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A Sombor és Vidéke kiadó
hivatala tisztelettel kéri elő
fizetőit, hogy az előfize
tések megújítása iránt az 
illető postahivataloknál an
nál is inkább mielőbb in 

tézkedni szíveskedjenek, hogy 
a lap szétküldésében fönnaka- 
dás ne történjék.

Huszadik század.
Zombor, 1899. dcczember 30.

A század, melynek bölcsőjénél ál
lunk, épp úgy mint az apja a harcz 
százada lesz. De nam a politika, nem 
a nemzeti hiúság vagy gyűlölködés, 
nem az államfők szinpaliája vagy an- 
tipatiája lesz a huszadik század har- 
czának szülő oka, hanem az egyének 
a minden irányban való szabadság utá
ni törekvése és a népek gazdasága. 
Ilarczolni fog az emberiség, hogy mi 
nél jobban éljen. A gazdasági erők, az 
elvonult és az uj szabadságok fognak 
surlódni és küzdeni és ki tudja, nem 
lesznek-e ezek a harczok éppolyan vé
resek, mint voltak az eddigiek?

Mi magyarok még nem vagyunk el
készülve erre a küzdelemre. De biztos, 
hogy azért kivesszük a részünket belő
le. Amikor a vihar végigzug a tengeren, 
rengésbe jön a tenger szivének minden 
atomja.

Az európai kullurállamok közölt 
mégis mi állunk legtávolabb ellő! a 
harcztól. És ezért még nagyon sokai 
kell dolgoznunk és alkotnunk, hogy ha 
majdan ülni (og a nagy óra, önbiza
lommal és éréit felfogással vélhessük 
magunkat a népek kavaradó árjába. Es 
ha Így lesz, kell hogy megujhudva ke
rüljön] ki a legmesszebb menő szabad
sági jogokkal felruházolt és gazdasági
lag erős és arányos Magyarország a 
küzdelemből, hogy folytassa hivatott 
szerepét a világtörténelem csinálá- 
sában.

Roppant sok a tenni valónk a hu
szadik században s a nagy munkához 
hozzá kell járulnia minden egyes hon
polgárnak, a románnak, a szerbnek és 

a tóinak is. Nincs messze az idő, hogy 
mint a nagy kullurállamok ezek a nem
zetiségek is átfogják látni, hogy irriden- 
tikus törekvéseik sem nem aktuálisak, 
sem nem hasznosak, hanem kárliozu- 
(os fantómok, melyek a reális boldo
gulás lehetőségéi, megnehezítik, sőt ki
zárják. A gazdasági boldogulás, mint 
egyedüli aktuális és reális ambíciója a 
XX.-ik század népeinek, őket is átfogja 
hatni. A mindenféle pánszláv törekvé
seket el fogja nyelni a XX.-ik század 
viharos tengere, a minthogy elnyelte a 
XIX. század a vallási viszályokat ; egy 
lesz a magyar nemzet abban a törek
vésben, hogy minden egyes polgára 
jólétben, jó törvények védelme alatt 
éljen. A modern tudományos és gazda
sági haladás egyik legszebb vívmánya 
a villamos reflektor, bevilágít az agyak
ba és szivekbe is, és akik eddig sötét
ségben tapogatózlak, homályban keres
géllek, látni fogják az igazi czélt, mely 
ment az elfogultságtól és melyet a 
felebarát i szerelet szentesit meg.

A felebaráli szeretet ! A gazdasági 
boldoguláson kívül ez fog legjobban 
érvényesülnie huszadik században. Hu
manitárius intézményeknek most még 
sajnos nem is sejlett országokban kelt 
szerepeket játszania a jövő nemzedék 
közéletében. A technika jövendő vív
mányaival, melyek mind nélkülözhet 
főbbé teszik az emberi munkaerői, 
négyszeres arányban kell fejlődnie az 
emberszerelet intézményeinek. S a hu
szadik század embere szívesen fog 
meghajolni a kor azon követelményé
nek, hogy adjon másoknak, me”t 
belátja, hogy amit másnak ad, azt tulaj
donképpen a saját javára adta.

De daczára a technika vívmányai
nak, daczára a mindenhaló keresdelmi 
és ipari forgalomnak, a huszadik szá
zad legdédelgetetlebb és leggondozotabb 
drágasága a föld lesz, a löld, amely 
táplál. A XIX. száradban rosszul bán
tak a földdel, zsarolták és nem becsül
ték, de ebben a században, melyben 
több lesz az ember, de csak ugyak- 
kora a föld, nagyon meg fogják becsül

ni, egész nagy állami intézmények fog
nak létesülni, hogy őrködjenek a föld 
jogai felelt. És a tudományos és em- 
beries miveltség magaslatán igy fogunk 
visszatérni a földhöz, az östermészet- 
hez, az igazsághoz.

A huszadik század legérdekesebb 
proplemája a nő. A nő néhány évtized 
óta mind határozottabb szárnypróbálga
tásokat tesz, hogy olt hagyja a Gond
viseléstől neki adott kiválását és részt 
vegyen a férfi kenyérharczában. Igaz, 
hogy nem szívesen leszi. A kiforratlan 
társadalmi rend az ő lel j< gaival és 
fél felvilágosodoltságával, gazdasági be
rendezkedésének aránytalanságával kész
teti arra, hogy erkölcsi élete rovására, 
terméketlenségre kárhoztassa magát és 
a férfit kenyérkeresetében megrövi
dítse.

Hogy hová fog fejlődni a nőemancipáció, 
azt nem is sejtheti most senki, meri az 
emberiség történetében nincs példa er. 
re a jelenségre. A nőemanczipáció a 
XIX. század eredetisége és egyúttal 
bűne is. Bűne, mert elvonja a nőt a 
termékenységtől. Csak ezt az egy igaz
ságon alapuló érvet lehel felhozni 
a nőemancipáczió ellen, de ez az érv 
oly súlyos, hogy meg kell döbbenünk 
a jövőtől.

A nő problémáját valószünüleg meg 
fogja oldani a huszadik század és 
csakis úgy oldalbalja meg, hogy a nőt 
visszatereli a családi tűzhely mellé és 
családi tűzhelyei biztosit minden nőnek.

Es bízva, remélve áll az uj század 
küszöbén az emberiség. Nem sötétség, 
nem homály az, amit Iái, hanem köd
ben úszó világosság. Könnyül, vért, 
nyomort lakar a köd, de elfog oszlani 
mint minden köd és ragyogni fog a 
világosság. Ez a század a világosságé.

Kniiyó Jenő halála.
Kanyó Jenő, Báos-Bodrogh vármegye 

alszánivevője. lapunk lőmunkalársa csü
törtök reggel a „Korzó“-ban agyonlőtte 
magát.

Moginditőbb körülmények között ön
gyilkosságot még nem követtek el ; lázi
több brutalitással, utálatosabb szenvedély- 
lyel embert még nem űztek halálba. Ka- 
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nyó Jenő megcsonkított tetemére még a 
tatár hordák is szánakozással tekintenének.

Borzasztó sorsa leirhatlan fájdalmat 
idéz elő bensőnkben ; szerencsétlenségéről 
borzalommal beszélnek az emberek. Meg
döbbent mindenkit az emberi indulatoknak 
ez az ijesztő csatája.

Magyarország ánnálesei már eddig is 
a katonai vandalizmusznak legrettentőbb 
példáival vannak tele Írva. Nekünk zom- 
boriaknak kellett ebben a tekintetben is 
a legborzasztóbb esetet statuálnunk.

Társadalmunk összes tényezőinek fő
törekvése az, hogy a polgárság és a ka
tonaság között meg legyen a szükséges 
összhang és barátság. A nagy iparkodásra 
Kanyó Jenő esete a legutolsó felelet.

Az eset lefolyását a Bácska, felvett 
jegyzőkönyvek alapján igy Írja le :

Kanyó Jenő szerdán este a színház 
után barátai társaságában az „Elefánt" 
szállóban időzött.

A társaság a lehető legkedélyesebb 
hangulatban volt együtt és csak az éjiéi 
utáni órákban kezdett oszladozni. Ekkor 
Kanyó Jonő is elvált volt társaságától és 
az ott levő Hetessy Viktor főhadnagyhoz 
ült át, a kivel - mint mondják — eléggé 
bizalmas baráti viszonyban volt.

Ejfél után eltávoztak az Elefántból 
Kanyó és Hetessy és a Korzó kávéházba 
mentek.

Mangliár Endre a Korzó kávéház tulaj
donosának, továbbá a pincéreknek, kasz- 
szirnőknek és cigányoknak vallomásai sze
rint úgy Kanyó, valamint Hetessy is, na
gyon jókedvnek voltak és látszott rajtuk 
az elfogyasztott szeszes italok hatása. A 
kávéházi személyzet egyáltalában nem 
vette észre rajtuk, hogy neheztelnének 
egymásra.

Barátságosan beszélgettek egymással 
és boroztak. Egy másik asztalnál ült Sztan- 
kovits Péter zombori szabómester néhány 
barátjával és horvát nyelven társalogtak. 
Hetessy Viktor — a ki még nem régiben 
a horvát honvédség szolgálatában állott 
és a horvát nyelvet jól beszéli — oda ment 
e társaság asztalához és szóba állt Stanko- 
vitcscsal. Ez a főhnagyot üléssel kínálta 
meg, a ki helyet is foglalt.

Kanyó Jenő, aki az asztalnál maradt, 
hol a czigányt, hol a kaszirnőket küldöz
gette a főhadnagy után, de mert ez nem 
jött vissza, maga ment oda és lletessyt 
átölelve, asztalához vissza vezette.

Egy ideig kedélyesen társalogtak egy
mással és megitták a borukat. Erre Ka
nyó Jenő még egy üveg bort rendelt, 
Hetessy Viktor azonban kijelentette, hogy 
ő neki reggel halaszthatatlan teendői van- ; 
nak és ezért nem szándékozik tovább 
időzni és haza megy.

Kanyó Jenő azonban, aki Hetessy 
Viktor eddigi vendéglátását viszonozni ó- i 
hajtván, kérte lletessyt, hogy időzzön még 
vele. A főhadnagy azonban távozni ké- I 
szült, fölemelkedett helyéről. Kanyó ké- 
rőleg marasztalta és ekkor — a tanuk 
vallomása szerint — Kanyó azt mondotta 
volna a főhadnagynak : „Maradj kérlek, 
kocsit rendeltem és ne szamárkodjál."

Hogy mondott-e egyebet is Kanyó 
Jenő Hetessy Viktornak, — nem tudhat
juk. A tanuk vallomása és az eddigi tény
állás szerint egyebet nem mondott.

A jelenlevőkkel felvett jegyzőkönyvek 
egybehangzó adatai szerint a véres tett 
igy folyt le :

Kanyó Jenő szavaira a főhadnagy 
kirántotta kardját és azzal Kanyó fejének 
sújtott. Kanyó félre kapta fejét, igy a 
vágás bal arczát érte és pedig oly erővel, 
hogy a bal füle teljesen leesett és a kard 
a nyakán keresztül mellét szelte végig,

A kávéház vendégei és alkalmazottai 
összeszaladtak. Ekkor Kanyó Jenő, kinek 
sebéből bugyugott a vér, egy széket ka
pott fel és az udvarra vezető ajtó felé 

haladó Hetessy Viktor után dobta. A fő
hadnagy mögött bezárult az ajtó.

Az óriási vérveszteséget szenvedett 
Kanyó ekkor revolvert rántott elő és em
berfeletti erővel vánszorgott. a főhadnagy 
után és azt. a tapéta ajtót igyekezett vol
na kinyitni, amelyen Hetessy kiment. Mi
után azonban ez neki nem sikerült, revol
verét maga elé szegezve a kaszsza mögött 
tükörhöz vonszolta magát és midőn meg
pillantotta vérbe borult, eltorzított, arczát, 
azt mondta volna: „csúffá tettek 1"

Az óriási zűrzavar, fejetlenség és ré
mület közepett, mielőtt megakadályozhat
ták volna. Kanyó Jenő a jobb halánté
kára szegezte revolverét és elakarta sütni.

A fegyver azonban első Ízben csütör
tököt. mondott, mire ő még egyszer meg
húzta a ravaszt és ekkor czélját el is ér
te, mert a fegyver eldördült, és a golyó 
véget, vetett egy fiatal léleknek és egy 
durranás megfojtott sok illúziót és sok 
szép reményt.

Vérbe borult au terült ei a kávéház 
padlózatán. *

A tragikus esetről a „Zombor és Vi
déke" szerkesztősége és kiadóhivatala a 
következő gyászjelentést adta ki : A „Zom
bor és Vidéke" szerkesztősége és kiadó
hivatala a mély megilletődéssel és igaz 
fájdalommal jelenti, hogy főmunkatársa 
Kanyó Jenő megyei alszárnvevő ma reg
gel megszűnt élni. Egy szép jövővel ke
csegtető élet tragikus befejezése minden
kor lesujtólag hat, kétszeresen lesújt sze
gény munkatársunk halála minket, kik 
ismertük nemesen érző lelkét, páratlan 
szorgalmát és mindenkor helyes Ítéletét. Es 
épen a maga feletti Ítéletében kelle neki 
megtévednie. Zombor, 1899. évi december 
hó 28-án. Áldás legyen emlékezetén s 
Jegyen nyugalma sírjában !

A mély gyászba borult család a kö 
vetkező jelentéssel tudatja a szomorú hirt.

Kanyó Ábel és neje szül. Rubes Len
ka a saját, valamint gyermekeik : József, 
és neje sz. Stebler Etelka ; Béla és neje 
szül. Sánta Aranka; Rózsik a és Ferencz, 
úgyszintén számos rokonaik nevében is a 
legmélyebb fájdalommal tudatják, hogy 
szeretett fiuk illetve testvérük és sógoruk 
Kanyó Jenő megyei alszárnvevő folyó évi 
december hó 28-án reggeli 4 órakor éle
tének 28 ik évében váratlanul elhunyt. 
Drága hallottunk hült teteme folyó évi 
december hó 29 én délután fél 4 órakor 
fog a gyászházban (szóntai-út 214. sz.) 
a római katholikus szertartás szerint he
szenteltetni és a szent Rókus sirkertben 
örök nyugalomra helyeztetni. Lelke üdvé
ért az engesztelő szentmise áldozat pedig
1900. évi január hó 20-án d. e. 9 órakor 
fog a helybeli római katholikus templom
ban a Mindenhatónak bemutattatok Kelt 
Zomborban, 1899. évi december hó 28-án 
Béke hamvainak!

A temetés.
A temetés péntek délután fél négyre 

volt kitűzve. Időközben azonban olyan 
jelenségek merültek fel, mintha a kardvá
gás oly súlyos lett volna, hogy Kanyó Je
nő halála a pisztoly lövés nélkül is rövid 
idő múlva okvetlen bekövetkezett volna. 
Ennek a fontos körülménynek a megálla
pítása céljából, a királyi ügyészség nndit- 
ványára a holtest felboncolása rendeltetett 
el. A bonczolás idejéül péntek délután 2 
órája volt kitűzve, a mikor is a szegedi 
hadbirósagtól megkeresés érkezett, hogy 
a boncolás a kiküldött katonai orvos meg
érkezéséig halasztassék el. Ez meg is tör
tént, a mennyiben a bonczolás tegnap 
reggel 8 óra után történt meg, a mely
nek eszközölhetése végett Kanyó Jenő 
a városi kórház halottas kamrájába vite
tett át.

A bonczolás eredménye az, hogy a 
sérülés, beretva éles karddal okoztatott, 
de nem volt feltétlenül halálos.

A hatósági közegek dolgukat elvégez
vén, a holttest visszaszáll itt atott. az atyai 
házba, a honnan tegnap délután fél négy 
órakor kísértetett Örök nyugvóhelyére.

zi temetésen megjelent :
báró Vojnics István főispán, Karácson 
Gyula alispán, a megyei tisztikar élén ; 
a városi tisztikar; ott láttuk Kozma Lász
ló országgv iilési képviselőt és még nagyon 
sokat közéletünk jelesei közül. Az utczá- 
kat mindenütt nagy közönség lapte el.

A halottas kocsit nagyon sok szebncl 
szebb koszorú borit ott a.

Koszorúkat küldtek :
Bács-Bodrogh vármegye tisztikara: Szere

tett t isztársának.
Zombor szab. kir. város tisztikara : Kanyó 

Jenőnek.
A vármegye közigazgatási tisztikara: felejt

het len kartásának.
Dr. Alföldy Árpád: a legjobb munkatársnak. 

Deák Péter: Isten veled!
A Zombor és Vidéke : fáradhatlan munka

társának.
A Zombor és Vidéke szedői: Kanvó Jenőnek. 
Aranka és Béla: felejthetlen sógorának.

Rozi és János: felejthetlen bátyjának. 
Etelka és Józsi: felejthetlen Gvéninek.

Mirelit.
* Kinevezés Őfelsége a király Szán

tó Ferencet, a szegedi kir. Ítélőtábla tá
rnics,jegyző,jól a zombori kir. járásbíróság
hoz kir. aljárásbiróvá nevezte ki.

Áthelyezés. A király őfelsége 
Kőrivélyesi Mór dr. zombori kir. al járás
idról. — saját kérelmére — a zentai kir. 
járásbírósághoz helyezte át. Az áthelyezés 
hire úgy a bírói, mint az ügyvédi körök
ben őszinte sajnálkozást keltett. A zom
bori járásbíróság benne egy kiváló nagy- 
szorgahnu tagját veszíti el, a ki több évi 
itteni bírói működése alatt úgy a jogász 
világ valamint egész társadalmunk köz
tiszteletét vívta ki.

* Kinevezés. Őfelsége a király dr. 
Konyovics György kir. lörvsz. albiról a 
zombori kir. íigyészséghes alügyészszé ne
vezte ki.

* Kozma László felolvasása az 
\ iparos körben. Vettük a következő

meghívót: Meghívó, A kör választmányá
nak megbízásából örömmel hozom tisztelt 
tagtársaim tudomására, hogy helyiségeink
ben folyó évi január hó 7-én délelőtt tél 
11 órakor Kozma László orsz. képviselő 
ur az esktidtbiróságok történeti fejlődésé
ről felolvasást tart; felkérem ennélfogva 
körünk tisztelt tagjait, hogy ezen közér
dekű felolvasás sikerét családjukkal, isme
rőseikkel. mint szívesen látott vendegek
kel való megjelenésük áltál is biztosítani, 
emelni méltóztatnának. Zombor, 1900. 
évi január hó 1-én. Az iparos kör elnök
sége.

* Városi közgyűlés. Zombor szab, 
kir. város törvényhatósági bizoltsága tegnap 
délelőtt 10 órakor rendkívüli közgyűlést tar
tott a következő tárgysorozattal: 1. Honvé
delmi miniszteri rendelet a polgári lóavató 
bizottság megalakítása tárgyában. 2. A jog
ügyi bizottság javaslata a kövezetvám és Iiely- 
pénzszedési jog bérbeadása iránt. Neuer, 
Keppich és Brankovics czéggel kötendő szer
ződés tárgyában. 3. A gazdasági és pénzügyi 
bizottság javaslata a hús- és borfogyasztási 
adó albérletbe adása tárgyában. 4. Ugyan
annak javaslata az ásvány- és gyártott vizek 
után szedendő pótadó bérbeadása tárgyában.
5. Ugyannak javaslata a fogyasztási adópót
lékok kezelése iránti intézkedés tárgyában.
6. Alsófoku ipariskolai felügyelő-bizottság 
tagjainak megválasztása. 7. Özv. Trischler 
Ferenczné szül. Hoffmann Gizella zombori 
lakósnö kérvénye a néhai férjének polgár
mesteri fizetése után kirovott és a nyugdíj
alapba boflzetett törzsjárulékok visszautalva- 
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nyozása iráni. A közgyűlésen báró Vojnils I 
István főispán elnököli, a ki 10 órakor meg
nyitván a közgyűlési, üdvözli a megjeleni . 
bizottsági Ingókul és a jegyzőkönyv vezetésé- i 
vei dr. Gynrisils György főjegyzői, a szólni ' 
kívánók feljegyzésével pedig Miiximovics al
jegyzőt bízta meg. A lóavaló bizottság a 
következően alakult meg : elnök : dr. Zakó 
Islván, Ingok: Tárezay Mór, Vuils A. Miklós, 
Fernbueb Péter; lillnlorvos : Malzilz. A kö- 
vezelvám szedési jogot a közgyűlés az állan
dó választmány javaslatához képest Neurer, : 
Keppicb és Braukovics czégnek adla ki 5 
évre 26 '00 írtjával. A lius- és borfogyasztási 
adói, az ásvány- és gyárion vizek illán 
szedendő póladól és a logyaszlási adópóllé- 
kok kezeléséi a közgyűlés Mandl és társa 
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cégre bizla. Az alsófoku ipariskolai lelügyelö 
bizoltság lagjiavá megválasztanak: Elnök: 
Pekánovils András. Tagok : Andriska Alajos, 
Bikár Kozmán, Biltermann Nándor, Bosnyák 
József, Brkics Gávru, Eibach Is váll, Eckurt 
Pál. F.dcionti Gusztáv, Fejér Gyula. Frey 
Imre, Gyurisics György, Ugri Mihály, lleindl- 
boler Róbert. Jezdimirevils Lyubomir, Kosza- 
nil. Szilárd. Krizrnauils Imre, Müller Vilmos, 
Ullrich Vinczo, Oilry János, Zimmermnnn 
Gyula, Vukicsevils Gy. Miklós. Üzv. Trisclder 
Fereiicznének 90 lóriul 26 krajczár lörzsjá- 
riilék ulalványozlalik vissza. A tárgysorozat 
lelárgyalása után a főispán a bizottsági ta
goknak boldog ujévJ kívánva, ajánlatára a 
január 2-ikán megejtendő jegyzökönyvhilele- 
silésro Ehilich Nándor, dr. Grünor Samu, 

3
Henneberg Sándor és Konyovics Mladen 
bizottsági tagok küldettek ki. A közgyűlés a 
főispán éltetésével ért véget és azon 21 bi
zottsági tag veti rérzt.

* Lelkészi kinevezés. Sevics Mitro- 
fán bácsi püspök a szántovai uj gör. kel. 
plébánia vezetésével Poppovits Zsárkó 
zombori lelkészt bízta meg.

* Eljegyzés. Éirich László m. kir. 
pénzügy igazgatósági számi iszt eljegyezte 
Máday István pénzügyőri főbiztos leányát, 
Szerénát.

* Eljegyzés. Hildenstab Rudolf ba
jai földbirtokos folyó hó 26-án eljegyezte 
Ilirmann Mariska kisasszonyt, Hirmann 
Miklós rémi jegyző leányát.

A /.emberi kir. Jársisbiróság' ügybeo^Ktása 
áB35 líMMMk évre.

I. Az iig’yelc

Ütx-y CSO|>O!*t

Elnöki ügyek (El. lajst.)

Egyezségi ügyek (Eg. lajst.)

Fizetési meghagyások (Fii. és Fm. lajst.)

Jegyzői i focist.

A városháza épületeben I. sz. j. iroda 
2. sz. ajtó.

Som- (Sp. 1. lajsl.) N. II. S. (Sz.) T.

más (Sp. II. lajst.) A. B. E K.
perek. ÁS£ ,,L W U M. O. P. <>7 

i
I (Sp. VI. lajst.) 0. (Cs.) és I). 

Örökösödési ügyek (Ö. és Öli. lajst)

Anyakönyvi ügyek (A. lajst.)

A városháza
2. sz. ajtó.

A városháza
2. sz. ajtó.

A városháza
2. sz. ajtó.

A városháza
sz. ajtó.
A városháza
sz. ajtó.
A városháza

2. sz. ajtó.
Az Erz.-i'bet-köruton levő Késmárky-féle 

j. iroda, 3. sz. ajtó, 
épületében I. sz. j. iroda,

I. sz. j. iroda,

6.

6.

épületében

épületében

épületében

épületében

I. sz. j. iroda,

I. sz. j. iroda,

Végrehajtási ügyek (V. lajst.)
vonat,

házban III. sz.
A városháza

2. sz. ajtó.
A városháza

2. sz. ajtó.
A városháza

6. sz. ajtó.
i A Késmárky-féle házban III. j. iroda.
13. sz. ajtó.

I. sz j. iroda,

épületében II. sz. j. iroda, |!

l>ifó neve

Dömötör Pál kir. Ítélőtáblái bíró" Á vá
rosháza épületében, 1 sz. ajtó.

Sántha Amim kir. albiró. A városháza 
épületében, 3. sz ajtó.

Sántha Ármin kir. albiró. A városháza 
épületében, 3. sz. ajtó.

Dömötör Pál kir. Ítélőtáblái biró. A vá
rosháza épületében, 1. sz. ajtó.

Dr. Körtvélyessy Mór kir. albiró. A vá
rosháza épületében, 4. sz. ajtó. :i:) ’

Linczinger Gyula kir. albiró. A város
háza épületében, 5. sz. ajtó.

Sántha Ármin kir. albiró. A vározsháza 
épületében, 3. sz. ajtó.

Szabó József kir. járásbiró. A Késmár- 
kv-féle házban, 1. sz. ajtó.

Sántha Ármin kir. albiró. A városháza 
épületében, 3. sz. ajtó.

Sántha Annin kir. albiró. A városháza 
épületében, 3. sz. ajtó.

Linczinger Gyula kir. albiró. A város 
háza épületében, 5. sz. ajtó.

Szabó József kir. járási) iró. A Késmár
ky-féle házban, 1. sz. ajtó.

Az örökösödési ügyekre 
n í ' • von atkozok on kívüliekIolg---^“!(PLn.jaJst.) 

r Az örökösödési ügyekre 
_____ _______ (vonatkozók (Pv. II. lajst.)

A járásbiróság hatáskörébe tartozó vét
ség és kihúgási ügyek (B. Iast.j_

Büntető ügyekre vonatkozó megkérésé- 
sokJBm. Jajst.)

| Büntető vegyes ügyek (Bv. lajst.)

A városháza épületében I. sz. j. iroda, Sántha Ármin kir. albiró. A városháza
2. sz. ajtó. 1 épületében. 3. sz. ajtó.

• A Késmárky-féle házban III. sz.j. iroda, i Szabó József kir. járásbiró. A Késmár-
3. sz. ajtó. __ _ liky-féle házban, 1. sz. ajtó.

I A Késmárky-féle házban III. sz. j. iroda, Szabó Imre kir. albiró. A Késmárky-fé- 
8. sz. ajtó. jle házban. 2. sz. ajtó.

A Késmárky-féle házban III. sz.j. iroda.| Szabó Imre kir. albiró. A Késmárky-fé- 
sz. ajtó. le házban, 2. sz. ajtó.

I A Késmárky-féle házban, III. sz. j. iroda, Szabó Imre kir. albiró. A Késmárky-fó- 
;3. sz. ajtó. le házban, 2. sz. ajtó.

I

II. A szóbeli kérelmek felvételére é.-. az idézés nélkül való tárgyalások megtartására 
vonatkozó beosztás.

A szóbeli keresetek, kérelmek és nyilatkozatok rendszerint 
minden kedden és pénteken, d. e. 9 — 12-ig és d. u. 3-ő óráig 
vétetnek fel.

Felveszi Dr. Körtvélyesi Mór kir. albiró *)
.... _ |

Az egyezségi kísérletre való idézés és a fizetési megha
gyás kibocsátása iránti kérelmek rendszerint minden kedden és 
pénteken d. e 9-12, és d. u. 3—5 óráig vétetnek fel.

A büntető ügyekre vonatkozó szóbeli feljelentések rend
szerint minden hétfőn, pénteken és szombaton d. e. 9-12, és 
d. u. 3—5 óráig vétetnek fel.

Felveszi Sántha Ármin kir. albiró.

I
Felveszi Szabó Imre kir. albiró.

A felok, ügyük tárgyalása végett, idézés nélkül rendszerint minden kedden és pénteken d. e. 9 —12 és d. u. 3—5 óráig 
jelentkezhetnek annál a bírónál, a kinek ügykörébe az ügy mint sommás per tartozik.

*) Dr7 Körtvólyesy Mór kir. albiró a zentai kir. Jár.ísbiróságlioz helyeztetvén át, igy a reá vonatkozó ügybeosztásra nézve 
eendő változtatás utóbb fog közöltetni.

Zomborban, a kir. járásbíróságnál, 1899. évi deczember hó 22-én. DÖlIlÖÉÖl* I^ál
kir. Ítélőtáblái biró.
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* Szegény gyermekek felruházá

sa. A Henneberg Sándor ulnökleto Blatt 
lévő asztaltársaság, a mely 20 tagból áll, 
tíz szegény gyermeket öltöztetett állapok
ban fel teljesen.

* Uj szinháztudósitónk. Lapunk 
„Színészet" rovatának vezetését munka
társunk Szil é g y i Lajos vette át

* Áthelyezés. A ni. kir. honvédelmi 
miniszter Lukovics Gyula m. kir. csendőr* 
hadnagyot O-Becséről Lúgosra helyezte 
át.

* Uj jogtudor, Sztojsits Vladimír a 
budapesti kir. tudományegyetemen folyó 
hó 12-én a jogtudományi szigorlatot siker
rel letévén, folyó 16-án a jogtudományok 
tudorává avattatott.

* Hytnen, Csernyus Pál dr., Bács- 
Bodrogi) vármegye tb. főügyésze, jövő hó 
8-án délután 3 órakor vezeti oltárhoz Vé
szelő vszky Mariska kisasszonyt. Vészé- 
lovszky Péter földbirtokos, a városi tör
vényhatósági bizottság virilis tagjának le
ányát. Az esküvőn a násznagyi tisztet a 
menyasszony részéröl Dokkor Pál Z otnbor 
város helyettes polgármestere, a vő| egény 
részéről pedig Barabás Béla dr., a gyomai 
választókerüldt országgyűlési képviselője 
fogják viselni.

★Eljegyzés. Gruits Vládó zombori 
kereskedő és földbirtokos eljegyezte Mar- 
kovits Anna kisasszonyt Pakrácról.

“ Zombori művésznő Nagy-Becs- 
kereken. A zombori Rónay ,Jenőné véd
nöksége alatt álló „Olga" egylet folyó 
hó 16-án Nagy-Becskereken a városi szin 
házban műkedvelői előadást rendezett. 
Herczeg Ferenc a „Dolovai nábob leánya" 
című színműve került színre. A címszere
pet Vértesi Stefi kisasszony, Vértesi Ká
roly kiváló Írónk leánya játszotta nagy 
sikerrel. A „Toronlál" a következőket Ír
ja : A „Dolovai nábob leánya" címszere
pét Vilmát Vértesi Stefi kisasszony ját
szotta saép sikerrel. Egész alakításán meg
látszott, hogy átértette Jól) Vilma jelle
mét és kiiiiinösen ott, hol a nábob leánya 
belső világáról beszél, amikor a kitasz- 
szonynak elragadóan szép orgánuma kitü
nően érvényre jutott, zajos hatása volt.

* Nyilatkozat. Alulírott ezennel ki
jelentem, hogy a ..Zombor és Vidéke" helyi 
lap 103-ik számában „Kritikus dal" cirn 
alatt megjelent közleményemmel Gonda József 
urat egyéni becsületében sérteni nem akar
tam s a m e n n y i b e n Gonda J ó- 
z s e f u r ez e n k ö z 1 c m ény l m a g á- 
r a nézve sértő nektal á I n á, e z é rl 
őszinte sajnálkozásomat fejezem ki. Kelt 
Zomborban 1899-ik évi december hó 28-ikán, 
Láng József, s. k.

* Az automata. Manapság már min
den valamire való vasúti állomáson le
ledzik egy egy gyanús külsejű micsoda, 
amelybe a jámbor halandó ha beleresz- 
kiroz egy húszfillérest, valami pieurka 
gnóm, aki abban a micsodában lakozik 
legott kiad neki csokoládét, szagos vizet, 
életbiztosítási kötvényt, vagy gyufát és 
holmi egyebet. A budapesti automata büf- 
h‘, in«g a közelmúlt napok szenzácziója : 
az automata katona azonban lerántották 
ezeket az apróságokat arról a maga-latról, 
ahol eleddig méltán voltak a közbámu
latnak tárgyai. Mindazonáltal méltó feltű
nést kelt nálunk már napok óta egy vörö. re 
mázolt valami, amely egy fölöttébb élel
mes embernek a jóvoltából ott figyeg a 
korzónak eg;. ik .-arokházán. Ha az?”abi
zonyos angoi (nem az. aki a la körül fut
va önmagái u.ói akarta érni, hanem az 
aki azzal az ismeretes piroskötésii könyv
vel a keze’l en bc.-zokt.a járni a világot, 
mondom, ha ez a bizonyos angol közibénk 
tevődne, végigsétálna az aszfalton és meg
látná, ezt az incrimináll micsodát ott a 
koizó sarkán, egy rövidke monológ kép
ződne agyál :m : ..En most a híres Bács-
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kában vagvok és annak is a székvárosa- , 
bán ; ebből józan emberi logika szerint az 
következik. hoirv ez az ^automata itt í 
sziverősitőt árul. ő es ! Es igaza lenne en- 
nek a bizonyos angolnak, mert ott csaku
gyan konyakot veszt eget neki Legalább a . 
neve az. És a fentemlitett fölöttébb ■ 
élelmes ember igazán ügyes ember : j 
Természetes, hogy az ősi bácskai virtus , 
nem veszett még ki belőlünk, s igy na- , 
ponta valóságos csődület van az automata 
körül. Hej, hanem a gnóm, az istenadta 
gnóm, aki ott bent lakik és kiszolgálja a 
szomjazókat, az nagyon, de nagyon hun
cut kis teremtés. Szinte látom nagy ba
jusza alatt a hamiskás mosolygást, amint 
könyörtelenül vágja zsebre egymásután a 
szomjazok seregének hatosait, és az úgy
nevezett konyakot — nem adja ki. Es , 
ezért huncut, nagyon huncut az a liü- i 
velknyi kis gnóm ott bent a piros ládá- , 
bán. E sorok szerény Írójának is két.szer- 
húsz fillérét vágta zsebre jogtalanul ...

f Harpf József halála. Harpf i 
József kőfaragó mester, volt 1848—49. 
honvédtizedes folyó hó 28-án hosszas szen
vedés után meghalt. A megboldogult köz- ! 
tiszteletű polgára volt városunknak aki agg- j 
korában is nagy lelkesedéssel beszélt, ama j 
nagy időkről, amelynek vitéz honvédje volt. 
A család a következő gyászfelentést adta ki: j 
Mély fájdalomtól megtört szívvel jelentik 
alulírottak Harpf József volt 1848-49. 
honvédtizedesnek folyó hó 28-án reggeli 
10 órakor hosszas szenvedés után, 67 éves j 
korában történt gyászos elhunytál. A bol
dogult hűlt, teteme folyó hó 29-én délután

: 4 órakor fog a gyászházban Béla-utcza i 
82. sz. a. beszenteltetni és a Szent Rókusról 
nevezett sírkertben a családi sírboltba 

í örök nyugalomra helyeztetni. Zombor, 
' 1899 évi december hó 28-án. Béke ham- 
I vaira! Id. Frankberge. Ferencz. bátyja, 
j Id. Frankenberger szül. Taholi Mária, 
I Henneberg szül. Schwell Viktória, Cser

mák szül. Henneberg Mária, Acsy szül. 
HennebergljJozefa, Klemm szül llennebwrg , 

I Katalin. Filep szül. Henneberg Emma, 
sógornői. Henneberg Sándor. Csermák, j 
József. Fih p Sándor. Ácsi János, sógorai. 
Harpf Józseféé .-ziil. Henneberg Maliid 
neje. Oláh szül. Harpf Irén, Harpf László, 
gyermekei. Harpf szül. Galacz Mariska, 
menve. Oláh Elemér, Vanicsek József, 
vejei. Oláh Sárika és Óvnia. Vanicsek 
Gyula, .Jenő és Elvira, unokái. Temetése 
29-én délután 4 órakor volt nagy rész
véttel.

* Közigazgatási bizottsági ülés. 
Zombor szab. kir. város közigazgatási 
bizottsága január hó 4-ikén rendes ülést, 
tart.

* Központi választmányi ülés. 
Zombor szab kir. város központi választ
mánya ma délelőtt 1 1 órakor rendes ülést 
tart.

f Halálozás. Menrath Józscfné sz. 
Kleintsek Cölcstin, Menrath József újvi
déki nagykereskedő neje, Klentsek Jó
zsef újvidéki ügynök és neje sz. Trischler 
Cölcstin leánya, folyó hó 24-én életének 
28-ik érében hosszas szenvedés után el
hunyt. Temetése folyó hó 2ö-én nagy rész
vét mellett ment végbe Újvidéken. A meg
boldogultat Cölcstin és József gyermekein 
kívül még a Trischler, Winkle, Menraih 
családok gyászolják.

* Afe.g7uVó. A „Klilái Sport-Egylet"
1900. évi január hó 13-án az „Elefánt" 
szálló) helyiségeiben saját pénztára javára 
Calicó bált rendez, melyre tisztelettel 
meghívja a rendezőség. Belépt idij sze
ne'! yenként 2 korona. Kezdete este 8 
órakor.

* Eljegyzés Lovn.kovics Károly 
palánkai in. kir. ádótiszt eljegyezte P;i- 
lánka egyik szépségét, Foldenczer Mar
gitkát. özv. Foldenczer Magdaléna bájos és 
művelt unt •kaját.

1899. deczember 31.
f Gyászhír. Hajosevits Ferencznó 

szül. Szabadi Erzsébet meghalt deczem
ber 24-én Szőnián 75 éves korában. Te
metése általános részvét mellett ment vég
be karácson 1-ső napján.

* Az ügyészségi megbizottak. A 
hivatalos lap most közli az ügyészségi 
megbizottak kinevezési lajstromát, amely
ből kiíctjzőleg aljegyzőket, joggyakorno
kokat és ügyvédeket körülbelül egyenlő 
számban neveztek ki az uj állásokra, me
lyek némi díjazással is vannak egybekap
csolva. Az igazságügy miniszter ügyészsé
gi megbízottakul kinevezte : A zombor- 
kir. ügyészség kerületébe. Zombor: Lahe- 
ta Béla drt, beivel tűséül Griiner Fiilöp dr. 
aljegyzőket ; Apai in : Molnár Arthur. he
lyetteséül Dianovszki Vilmos aljegyzőket ; 
Hódsági): Scultéty Jenő dr. ügyvédei, he- 
lyottvséül Valentin Atthur aljegyzőt ; Ku- 
la: Sztojkovics György ügyvédet, helyet
teséül Keresztény Gyula aljegyzőt. — A 
szabadkai kir. ügyészség kér életébe. ..Sza
badka : Viki Károly, helyetteséül Ötvös 
János aljegyzőket : Bács-Ahnás : Csaus- 
cher Jakab dr, iigvvédel. helyetteséül Konn 
István aljegyzőt; Baja : Reich Aladár dr. 
ügvvódul, helyetteséül Wattay Albert al
jegyzőt; Topolya : Somogyi János ügyvé
det, helyetteséül Lukács Lajos aljegyzőt ; 
Zenta : Pollák Ignác ügyvédei, helyettesé
ül Vv'eisz Annin Tivadar aljegyzőt. Az 
újvidéki kir. ügyészség kerületébe Újvi
dék : Adámovit.s István dr. ügyvédet: 
JózsefTalva : Nikolits Izidor főszolgabírót, 
helyetteséül Horváth Dezső szolgabirót; 
O-Becse : Csupor Gyula ügyvéd ny. főszol
gabírót., helyetteséül Scrly Jenő dr. al
jegyzői ; Palúnka : Ivánkovits Pál dr. 
ügyvédet, helyetteséül Pclneházy János 
aljegyzőt ; 'Kitel : Szabó Mihály ügyvé
det, helyetteséül Dirnils Plátó aljegyzőt.

:5: Alapszabályok záradékolása. A 
belügyminiszter a rigyicai negyedik te
metkezési egylet, a búik eszi férfi dalegy
let, a bács-földvári szerb olvasóegylet, a 
plávnai temetkezési egylet és az ó- és uj- 
szivaci dalárda alapszabályait a bemuta
tási záradékkal ellátta.

Y Halálozás. Veszelovszky Ferenc- 
né sz. M< lch*r Borbála asszony folyó hó 
27-én éiei. nek 56 ik évébon váratlanul el
hunyt. Temetése ma délután lesz az Ápol- 
1 ó- utcai gy á sz 11 á zbó I.

:íi Tombolaestély. A zombori szerb 
nőegylet jövő évi január hó 6-án, a gör. 
kai. karácsonyünnep másod napján a „Csi- 
taonica" földszinti termeiben tombolával 
egybekötött táncestélyt rendez. Ez lesz 
városunkban a jövő farsang első elite-mu 
latsága.

* Dalestély. A/, ó-uj-szivaci dalárda 
1899. évi december hó 31-én O-Szivacon 
Huber szállodájának összes termeiben sa
ját pénztára javára dalestclyt rendez.

Y Hirtelen halál. Gönczy János, 
O-Becse város vlső bírája szerdán délelőtt 
hirtelen elhunyt. Bírói székében érte 
őt, a halál. Szivszélhüdés érte és mire az 
orvosi segély megérkezett már halva volt. 
Hat ('ven át páratlan crélylyel töltötte be 
Gönczy a bírói székel. Ö látta úgy tár
sadalmilag, mint fejlődésben szépen haladt 
a város és mégis a legutóbbi lisztujitás- 
nál a bírói állás betöltésénél mellőzve lett. 
JCz annyira bántotta az amúgy is szívbajos 
emberi, hogy az uj ével nem (’rliette meg. 
Állásától elválasztotta a halál <'s nem 
polgári .h sainak bizalmat lan. ága. Tcmui ésc 
iiagy részvét mellett volt csütörtökön. 
Özvegye és két árvája siratja.

)( A magyar épar fejlődését igazolják 
Dr. Wagner és Társai budapesti egyesült 
gyárak, mely hatalmas gyártelep LX. kor.. 
Tinódy-utcza 3. szám alatt (a Gizella-ma- 
lorn mögött) van. A gyártelep három ut- 
czára nyílik, több száz munka.-1 foglalkoz 
lat, berendezése a legújabb gépezetekkel
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mintaszerű. A gyár üzeme nógy főosztály
ra oszlik, u. m. : szikvizgép- és szifongyár
tás, szikviz- és ásványvizgyárak teljes be
rendezése; féinöntőde, gőzasztalosrnűhely- 
lyel összekötött jégszekrény; hűtőgépek ; 
sör- és borkimérő készülékek gyára; gal- 
vanikus fémlemezelő, gőzcsiszolóval, fém
tárgyak nikkelezésére stb., mihez legújab
ban borászati és pinczegazdászati gépeze
tek, készülékek és szerszámok gyártási osz
tálya csatoltatott. Kiválóan borászati és 
pinczegazdászati gépek és felszerelések ez 
ideig Ausztriából, és külföldről importál
tattak, mit azonban ma már mi a hazai 
szükségletnek megfelelően, jobban és ju- 
tányosabban megszerezhetünk, miért is a 
fenti vállalat pártfogását és a hazai ipart 
tisztelt olvasóink figyelmébe ajánljuk.

)( Egy szabó szomorú 'pillanatai. Bizo
nyos, hogy vannak oly foglalkozások, me
lyek bizonyos betegségeket okoznak. Gyak
ran hallottunk már szabóktól, kik heves 
csipőfájdalinaktól és oldalszurástól sokat 
szenvedtek s e bajokat a folytonos ülés, a 
levegő és mozgás hiánya által létrejött 
vérszegénység okozta. Heves főfájás, csi- 
pőfájdalom, oldalszurás, emésztési zavarok, 
az étvágy és álom hiánya szokott a vér
szegénység következménye lenni. Ilyen 
esetben haladék nélkül alkalmazni kell oly 
gyógyszert, mely a vért újra helyreállítja 
s miután a r*: '.................. **
ren kitűnő 
használni

Pink-pil illának 
eredménye 
követni

ezen a té- 
azt kell 

Luisier

Auguste evionnazi (Valais) szabó pél
dáját: — eRégóta rettenetes csipőfáj- 
daliunktól szenvedtem — Írja levelében 
— s ez által semmi munkát, se végezhet
tem. Elvesztettem álmom s étvágyam, 
erőm elhagyott, heves főfájás és gyakori 
erős szívdobogás gyötört. Már remény nél
kül kezdtem a nekem ajánlott Pink-pilu- 
Iákat használni s oly szerencsés voltam, 
hogy erőmet visszatérni s szenvedéseimet 
megszűnni éreztem. Újra munkához lát
hattam s most fáradság nélkül dolgozom. 
A Pink-pilula tagadhatatlan erénye, hogy 
a vér megerősítve helyreállítja, az idege
ket erősiti s hatása van minden betegség 
nél, mind a férfinél, mind a nőnél, mely 
a vér gyengeségétől ered, mint például : 
a sárgaságnál, a reumánál, idegbetegsé
geknél, főfájásnál, csípő fájásnál. Magyar
országi főraktár : Török József gyógyszer
tárában: Budapest,, Királv-utca 12.

)( Pártoljuk a hazai ipart. A maga ne
mében páratlan az az eredmény, melyet 
a fiumei cacaó és Csokohidégvár rövid 
idő alatt, elért. Nem i.- csoda, hiszen az 
összes külföldi gyártmányoknál .jobb és 
kellemes ize. tisztasága miatt, általános i.ed- 
veltsógnek örvend a fiumei c.-okoládél és 
a fiumei cacaó. A háziasszonyok. kik 
mindenfajta csokoládét és cacaól próbáltak 
már. mind azl mondjak : mégis csak leg
jobb a fiumei csokoládé és cacaó.

)( yf legtöbb ináinoiossá” újév éjjelén 
észlelhető. Miért? Meri a külömhóző üdvóz. 
löknek a pőrémbe-tol teliele lelcsiego.en 
készpénzt adnak a kezébe. Mily sokszor lelt 
; .. újévi pénzajándékozások félválla anak 
kérdése szőnyegre hozva. De mép egyetlen 

t ^y évben sem lalall olyan megoldást, mini 
az idén. Mii szokott Naey.-áyos asszonyom 

állag ajándékozni? Egy koronái, kettőt, hár
mat? Vásároljon kérem üdvözlőjének ugyaneny- 
nyi sorsjegyei, természetesen a budapesti po- 
liklinika nagy jótékonysági sorsjegyeiből A 
pénzérték ugyanannyi marad, ezenfelül azon
ban megajándékozol íjának a lehetőséget 
nyújtja egy 100,000 korona értékű főnyere
ményt, továbbá 5 nyereményt egyenként 
20,000 korona értékben összesen 200 000 
azonban koronát nyerhetni Emellett Nagy
ságos Asszonyom minden irányban a jóté
konyság oltárán áldoz. Ön ajándékát kiosz- 
solla s egynéhány szegény embernek meg- 
Izerezlp azl a lehetőségei, hogy megélhetési 
módját szilárdítsa. Sorsjegyek darabonki nt 
egy koronáért mindenütt kaphatók.

Hál igazán szólva, jobb szeretnék j 
erről a hétről nem Írni, s ha mégis Írok , 
teszem azt, nem hogy a mi lapunk, a mi 
közönségünk vesztességét sirassam, hanem 
azért, hogy rámutassak arra az anomális- 
ra, a békében való fegyverhordásra, a mi
nek ilyen rettenetes következményei van
nak. Nem ismerem szegény Kanyó Jenő 
ellenfelét, vagy ha úgy tetszik barátját, 
mert hiszen a végzetes tett előtt még 
csak néhány perez előtt is szoros barát
ság fűzte őket együvé, hát nem is vállai
kozhatom a fogadatlan prókátor szerepére 
s ha mégis kimondom azokat, a miket j 
alább elmondani fogok, csak azért inon- I 
dóm el azokat, mert hát azok nézetem i 
szerint igazságok. Kanyót azonban ismer
tem, tudom hogy csendes, jól megférő és 
és szerény ember \ olt. egész világ életé
ben, de azt már nem tudom, mert ilyen 
állapotban nem találkoztam vele, hogy 
nem-e formálta át őt ha a megszokott 
mértéken túl ivott. Hetessy főhadnagyról 
ugyancsak a legjobbat beszélik minden 
körben, dicsérik jó modorát, tisztesség 
tudó szerény viselkedését,; most ez a két 
émber kiről mindenki csak a legjobbat!, 
mondhatja meghitt bizalmasságba Összeke
rül s mondjuk, mert nem, tudom Összeszó
lalkoznak valamelyes lanpálián a miből 
azlán az egész szerencsétlen affaire kelet- 
kezelt. De most tegyük fel, hogy Hetessy- ; 
nek nem akad a kard kezeügyébe. Ilát ak- 1 
kor bizonyosan elintézik maguk közöli, , 
talán kimagyarázással, talán lovagias utón I 
az ügyet, de semmi esetre sem kerül a i 
dolog ennyire, sőt tovább megyek. Ha Ka- i 
nyónak nincs revolvere, hál. következőié- I 
nyeiben akkor sem lesz ilyen végzetes az j 
egész dolog. Kanyó pedig bizonyára nem j 
visz magával revolvert, ha nem tartotta ! 
volna az önvédelemre szükségesnek ezt 1 
az itt amott történt katonai aflairek kö- ’ 
vctkezlében. Minden bajunk tehát végelem- , 
zésében a katonáknak a szolgálaton ki
vül való fegyver viselése. Gondoljuk, hány 
ilyet) szomorú eset nem történnék meg, 
ha az a kard nem volna annyira kéznél. 
Hanem hát arról bizony nagy hiába irká
ink én, mert, kiilömb legények is írtak er
ről, ott is hiába. Most, mikor szegény 
Kanyó ravatalán fekszik, nagyon kevéssé 
szolgálhat, vigasztalásul övéinek, ha mi 
itten constaláljuk. hogy melyek a .szeren
csétlen eredmény indító okai, viszont azon
ban ne higyje senki, hogy a szerencsétlen 
affaire aktív r-’.-z ’e é- m-iy a legnagyobb 
szánalomra méltó is a szolgálaton kivül 
való úgyverviselésnek áldozata. Mel l, egy 
ré zről kizártnak tartjuk, hogy a katonai 
iguzságszolgállaí ás ne sújtson reá egész 
szigorú-/mával, másrészt önvádként fogja 
hordani lulkii.-mvrelében egy egész életen 
áí meggondolatlan cselekményének el nem 
múlható emlékezeté . Mert lessék ám el
hinni. a katonák is épen olyan érző szív
vel bírnak, mint akar milyen más ember 
íia. nekik is épen úgy meg van a lelkiisme
retűk, mint bárki másnak.

Ma a családi tragédiák napja volt, a 
törvényszéknél. Kelten állották halait oko

zott súlyos testi sértéssel vádolva a tö* 
vényszék előtt. Egyik ügyben egy gyer
mek, ki agyon ütötte mostoha atyját, míg 
a másik ügyben egy megtört agastyán 
felett ítélt a törvényszék, ki saját leányá
nak életét oltotta ki.

Szabó Pál 15 éves vézna molnár inas 
egy ízben csak arra neszeit, hogy édes 
anyja segélyül hívja. Mikor oda rohan 
látja, hogy h'Tkulesi termetű mostoha aty
ja anyját, s gyalu padra szorítva fojto
gatja, s magából kikelve kiállt, meghalsz 
kutya. A fiú segítségére megy szoronga
tott helyzetű anyjának, de látván tehe
tetlenségét erős mostoha atyjával, gondol 
merészet és nagyot, felkap egy nagy hus
ángot, s azzal úgy üti fejbe, hogy az men
ten elszédül s pár napra e sérülés folytán 
meghal. A törvényszék jogos védelem ese
tét látván fenferogni, felmentette a fiút. 
Igazán poeticusan indokolta meg a tör
vényszék elnöke a felmentő ítéletet azzal 
az ő szép előadásával, a melyet csak nem 
régiben csodált két ízben is a zombori 
közönség. Igazán kár, hogy nem volt na
gyobb publicum.

Pasality György meg közel 60 éve*> 
öreg ember, de úgy látszik az önvád sú_ 
lya úgy megtörte, hogy inkább 80 éves
nek néz ki. Két. leánya volt neki. A 15 
éves Anna s a 16 éves Lenke. Pasality 
leitta magát pálinkával, akkor aztán el
kezdett odahaza rendelkezni. Anna leá
nyának parancsolt valamit. De a leány 
nem akart szót fogadni ittas atyjának. Az 
öreg Pasality ezen annyira feldühödt, 
hogy felkapta a keze ügyébe akadt éles 
kapát, s annak nyelével akarta Annát 
megütni. A szegény Lenka bugának se
gítségére rohant, de vesztére, mert a ré
szeg Pasality most már a kapa élével úgy 
találta megütni leányát, hogy az néhány 
napra rá meghalt. A törvényszék méltá
nyolva az enyhítő körülményeket, másfél 
évi börtönre Ítélte az öreget, s mert az 
ügyész felebbezett, szabadlábra helyezte 
őt. Sírva fakadt az meg, mikor megtudta 
hogy haza mehet, s sírtak tanuképen be
rendelt anya és leány is.

No de krónikám kezd hosszúra nyúl
ni, azért, hát boldog századot kívánok e 
lap szives olvasóinak, mert mikor egy uj 
szazad küszöbén állunk, ki beszélne egy 
rövid esztendőről.

-- —y.

Az ügyvédek mozgalmának sikere.
Már a mozgalom különböző fázisaiban 

ismertettük a zombori ügy véd-egy let moz
galmát. melynek czélja a vógtárgvalási 
terem helytelen berendezésének orvoslá
sa volt.

A választmány, élén S z i I á g y i M ó r 
ügyvéddel a zombori ügyvéd-egylet elnö
kével, minden követ megmozgatott. hogy 
eredménye legyen a mozgalomnak s va
lóban sikert is arattak. A kérdés meg van 
oldva s pedig oly értelemben s oiykép 
amint azt. az ügyvéd-egylet óhajtotta. Er
ről tanúskodik a következő értesítés, ne Ivet 
a kir. (örvény; z/k elnöke G o z .- d u Elek 
a zombori ügyvéd-egylet elnökéhez in
tézett :

21-10  . z, 
cin. !!h

'fokintet< ■
S /. i í / e v i M ó r ügy\ < •! úrnak mint 

az n: \ véd- 'eylet elnökének.
Zombor

T. hintett - ügy\ <’d úr !
Mól) szerencsém értesíteni, hog\ a 

nagy im'ltósiígói m. kir. Igaz-ágügy mini, z- 
ter úr 75233,91). sz. I. m. szám alatt kelt 
rendelet>'\el az esküdtszéki terem átaiaki- 
lá.-ára vonatkozó) .- uraságodda! már közölt 
javaslatomat magáévá tévén, unnak ke
resztülvitelét megengedte . e szerint rö
vid idő múlva az csküdtszéki h a ni —
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egáljainak, az adott viszonyok között — 
meg fog felelni. t

Zombor, 1899. évi deczember hu 27.
Tisztelettel 

Gozrdu Elek s, k. 
kir. törvszéki elnök.

Az ügy ilyeténkép az érdekeltek leg
nagyobb megelégedésére befejezést nyert, 
eklatáns tanúságát adva annak, mennyire 
életrevaló és fontos a zombori ügyvéd 
egylet, s hogy annak elnöke es választmá
nya mennyire komolyan fogja fel fela
datát.

Az év végén.
A végtelen időnek homok-óráján is

mét egy porszem hull alá : letűnik egy év 
az emberi emlékezet komolyába.

Egy esztendő ! — Mily hosszú egy
ség az egyéni életben és mily parányi 
idő a világ folyásában !

A letűnő évet kezdetén mennyi re
ménynyel, bizalommal vártuk ; hajnal ha
sadását mily u.jongó örömmel fogadtuk és 
minő óriási, fájdalmas csalódásban volt 
részünk lefolytában. Az emberi kebelben 
rejlő reménységfestette szép képek, mi
lyen terzakká lőnek a valóságban, és a 
várt boldogságot, mennyi bú és csapás 
váltotta fel!

Tekintsünk csak vissza a letűnt évre, 
vájjon mily nyomokat hagyott meg emlé
kezetünk tárházában ? !

A társadalmi életet székében — hosz- 
szában a hiúság vezette és a csúf önzés 
uralta. A hizelkedők, kegykeresők és mé
lyen hajlongók kedvéért mellőzve lettek 
a szerénység és igazi tudás ; a legmagasz- 
tosabb jelszók alatt az undok önérdek 
rejtőzött el; az ideális törekvőt a gyanú
sítás rántá vissza le az anyagiasság porbá
ba : a társadalom igaz javáért küzdőket 
az irigység és a mellőzés bénította meg. 
— Hamis jelszavuk járták ! — A hala
dást hangoztatok köpenye alatt a mara- 
diság melengetőzőtt ; a ,-zegénység javá
ért elhangzott hangulat keltő szavak a va
gyonosok malmára hajtotta a vizet ; 
édeskés hangon kirakodott be a farkas 
az ártatlan bárányok közé ; az erkölcsöt 
fennen hirdető a bűn posványában kéjel- 
gelt ; a cielszővény sima, láthatlan hu- 
rokjai tőrbe csalták a hiszékenyt ; hamis, 
kivihetetlen jelszók zavarták meg a józan 
gondolkozásáról, nagy munkakedvéről hí
res magyar munkás osztályt.

A városi ügyekben is < sak keserű 
emlékeket hagyott a múló év, uj és na
gyobb terheket rótt mindenfelé a polgá
rokra. Semmi könnyítés, csak folyton az 
elviselhet len teher súlya ! A legjobban 
rászoruló szegény osztá’y nem talált vé
dőt szószólót avagy segítőtársat, ha csak 
nem hangulatos frázisokban Vájjon kinek 
jutott eszébe hogy minden község sze
gényházat létesítsen az ő elhagyatottja
inak : hogy a zord téli időre melegedő 
szoba és népkonyha állittassék ; hogy a 
munka hiányban nyomorba sodortak fog
lalkozást nyerjenek, hogy a téli idényre 
házi ipar teremtessék ? — Senkinek ! Csak 
czéltalan viták hangzottak el. de újítás, 
javítás, teremtés — sehol.

A családi életben vájjon mit tapasz
taltunk?! A békességet az elégedetlenség 
váltotta föl: a jólétet elősegítő és biztositó 
takarékosság helyét, a pazarlás, fényűzés 
ruhában és életben foglalta el ; a családfő 
a tisztes munkát, a nevelésre hivatott 
anya a tűzhelyét kerüli és hanyagolja el 
a folytonos élvezet hajhászásában ! a val
lásosság szent erényei kihaltak a szív- 
redőkben, mert nincs a ki éleszsze, ápol
ja ; a hit érthetetlen fogalommá lett a 
legtöbb családban, mert csak az „arany
borjú" körül való áldozat foglal le min
denkit.

Az egyéni életet pedig a harcz fog
lalja el minden vonalon. Ádáz kenyér-
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harezot vív ember ember ellenében, mint
ha megfeledkeztünk volna az Isten által 
hirdetett feleburiiti szeretetni! és arról, 
hogy e gyarló földi élet csak hiúság es 
múlandó.

Tünődhetünk-e ilyenek után azon, 
hogy csapást csapás követ, megrázó, el
szomorító események egymást érik az 
év folyamán s a megélhetés nem hogy 
könnyebbülne, de egyre súlyosabb, nyo
masztóbb lesz ? I

Ne csodálkozzék tehát senki ezen, 
ha a letűnő év elmúltán az egesz emberi
ség örül, ha örömmel válunk el mind
annyian az ó-év keserveitől és csalódásaitól.

Mindenki az uj-év felé tekint, vára
kozással teli szívvel köszöntjük az uj 
jövevényt, mert az emberi lélekbe öntött 
remény kellemes jövőt rajzol lelki szemeink 
elé. A reménységgel telt szív mosolyogva 
tekint az új jövevény leié és tőle várja 
sorsa javulását, fájdalmai enyhülését, sé
relmei feledtet ését.

Mivé is lenne az ember reménység 
nélkül?! A reménynek édes, bájos han
gulata erősít, edz a jelen elviselésére és 

• a jobb jövő elérésére.
A mai nappal egy egész század záró

dik le és midőn „Boldog újévet1" kiván- 
i sággal köszönfjük egymást a XX-dik 
: század első évét — derengő hajnalát — 

legszebb reményekkel gazdagoniidvözöljük.
Legyen az uj évszázad megnyílta egy 

| szebb, egy boldogabb jövő kezdete, a 
melyben az embereket az igaz szeretet 
él az őszinte jó akarat vezesse.

A társadalmi életet a magasztos felc- 
I baráti szeretet tegye mindenkire kelle- 
l messé ; a közügyekben jó indulat és az 
■ önérdek nélkül való munkásság legyen 
i az irányadó ; a családi életbe költözzek 
' be az igénytelenség, a szeretet és a val

lásosság magasztos erénye; az egyesek 
pályafutása pedig legyen tiszta és egyet
értő, hogy mindannyian boldog családdá 
olvadjunk össze.

Azon reményben, hogy az uj év 
j egyet értésben, összetartásban tart fenn 

bennünket és az őszinte szeretet éve lesz, 
— kívánjuk a velünk együtt érzőknek a 

I „Boldog uj évet1“ F. J.

Szánhat.
Mikor az ember a zombori városi szín

házba belép, 1' kell, hogy számolt legyen 
azon ténnyel, hogy most nem a párisi 
opera comique, sem a berlini királyi szín
ház, sem a bécsi burgszinház, de még 
csak nem is valamelyik budapesti színház 
csarnokaiba lépett.

Ezzel a ténnyel le kell számolnia 
minden egyes nézőnek, de legkivált annak 
a ki a kritikusi tollhoz nyúl, annak a ki 
a végignézett darabot az utolsó felvonás
beli függöny után nem süly észt heti a fe
ledés végtelenségébe, hanem akinek be 
kell számolnia, azon impressziókról, melye- 

' két a darab, és annak előadása, a közön
ségre és a kritikusra tett. Hogyha aztán 
ezzel a tény nyel leszámolt, akkor az a 
beszámolás, ez az úgynevezett kritika nem 
fog helytelen lenni, mert dicsérjen bár 
vagy helytelenítsen, de ez relatív módon 

I történetid, s az abszolút dicséret, vagy 
| az abszolút korholás nem fogja mosolyra 

deríteni az olvasót.
Mert valamint a „Bugaczi Tárogató" 

pattogó czikkei, melyekben fenyegetőleg 
törte Bismark ona alá a borsot, — ko
mikusak voltak, épen úgy komikus volna 
akár a dicséretet oly magasba vinni, me
lyet a frázisok segélyével lehet csak 
megközelíteni, másrészt nevetséges volna, 
barbár módra duronggal rohanni egy jám
bor embernek, csak azért mert valamit 
nem. vagy nem egészen jól tud.

Nem szabad a kritikusnak elhibázni 
azon körnek határvonalait, melyen belül 
mozoghat, viszont természetes, hogy ezen
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bellii a legnagyobb pártatlanság, legtiíz; 
tább meggyőződése és való impressziói 
hangján kell Ítélnie, dicsérni azt, aki s 
ami rászolgált, s helyteleníteni azt, aki 
vagy,ami megérdemli.

És pedig a helytelenítésre olyan sok
szor van ok!

A „Bohém élet".
Csütörtök deczember 28.

Ez az előadás is okot képez helytelenítés
re. Másodszor ment a darab, első ízben való
ban nagyon élvezetes volt ; most másod
szor, — talán az üres ház deprimálta a 
színészeket, -■ vontatott, lapos volt az 
egész előadás. Egy taps nem hangzott fel 
egész este. Ez a legnagyobb kritika az 
előadásra. A szerzők ezer meg ezer szelle
mes megjegyzése, valóban ragyogó él- *e 
ellaposodott’ a színtelen előadásban, he
lyettük Gyárfás próbált hatni szellemeske
désével, — s valóban nagy derültséget 
aratott — a színpadon. A leghatásosabb 
végjelenetet a haldokló Mimi (Murányi) 
utolsó jelenését el nevelték. Rodolphe 
(Palágyí) akinek szerelme Mimi épen ha
lálán volt, a kaozagástól szóhoz nem jutott.

Musetlenek (Dulics; az volt a szeren
cséje, hogy épen nem kellett beszélnie, ar- 
czát a bundája gallérjába rejthette a nagy
derültségben.

Lassanként a derültség, melyet Gyár
fás rögtönzése okozott, aki a Dr. Marciié 
bejelentésével keltett ily,vigságot, elragadt 
a közönségre, mely' aztán együtt nevetett 
a színészekkel kik alig várták hogy a 
a függöny legördüljön.

Igazán nagyon kedves garasos komé
dia volt. Szegény Murjer ! Megfordult biz
ton a sírjában.

Az egész előadás jelzett összhatását 
fokozta, hogy a második felvonásban a 
két padlásszobát elválasztó közfal majd 
kidőlt, aztán hogy ugyanabban a felvonás
ban Gyárfás (Marczel) és Dulics (Musette) 
alatt leszakadt az ágy, amelyen keletke
zett derültség aztán agyon vágta az épen 
játszódó második felvonás hatásos végje
lenetét.

Sabiuuők elrablása.
Péntek deczember 29.

Teljesen üres ház előtt ment másod
szor zóna-előadásban. Valóban nem értjük 
minek i( tart Deák igazgató pénteki elő
adásokat. A tegnapira azt hisszük, hogy 
ráfizetett. Vagy ha már pénteken is akar 
játszatni, akkor igyekezzék valami premi
errel vagy közkedvelt uj darabbal vonzani 
közönséget.

Ki-olcodil.

Irodalom.
— 'Párisi 'Divat. Most lép a hatodik 

évfolyamba az a divatlap, moly a magyar 
hölgyeket annál teljesebb mellékben hódito- 
ta a maga részére, mennél előkelőbb, jobb 
izlésüek azok, kikről szó van. Ezek tisztán 
fölismerték a lapban mennyire más Ízlés, 
más ruha inas divatludósilás ez, amit a 
Pál isi divat révén ismernek meg. mint az, a 
mit Berlinből, Becsből, importálnak mások, a 
mit ez a lap nyújt olvasói, elé. az igazán 
Pál is* a maga valóságában, úgy hogy aki 
e lap szerint öltözködik, az minden tekintet
ben úgy érezheti magát, mint ha „párisienne'' 
lenne, vagyis a legelegánsabb s a legjobban 
öltözött asszony. A lap ábrái és cikkei a 
legutolsó divattal ismerteinek meg, a 
mosásra, vasalásra, a szabásra vonatko
zó tanácsok, az átalakításról szóló út
mutatások a takarékosságot segítik elő, a 
bútorzat, vendéglátás társadalmi élet köré
ből vett illuslrált cikkek, a kitűnő konyhare- 
ceplek mind hozzájárulnak ahhoz, hogy a 
Párisi Divat olvasója takarékos, ügyes házi
asszony legyen s e mellett elegáns, igazi 
nagyvilági hölgy kevés költekezéssel. A szer
kesztő postája mindenben, — bevásárlások
ban, tanácsadással segítségére van az olva-
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sóknak. A lap kitűnő regénymellékjetc szin
tén nagyban hozzájárult már eddig is a lap 
kodvellségéhez. A lap helenkint egyszer je
lenik meg. Előfizetési ára egész évre 16 kor-, 
fél évre 8 kor., negyedévre 4 kor. A pesti 
Hírlap politikai napilappal együtt egész évre 
36 kor,, fél évre 18 kor. negyedévit? 9 kor., 
Mutatványszámot küld a kiadóhivatal.

Felelős szeikeszlő 131*. A *í’<>l<ly Ai*j>í»<l 
ligy véd

Ki ndódapliilajdonos : Olilór líiíroly

Nyílt-tér.*)
Nyilatkozat.

Segédeim állal, köziem és Szavadill 
József, az Apaiinban megjelenő „Bácskai 
UjsÓg“ felelős szét keszlöje közöli leimet ült 
becsületbeli ügyben, 1X99. deczernber 25-én 
felvett jegyzőkönyv alapján, ezennel Szavadill 
Józsefet gyáva embernek nyilvánítom, aki 
lapjában serleget ni tud. de ezért nem képes 
és nen* inét helyt álla ni.

Apaiinban, 1899. deczernber 27-én 
JVeuser Ármin.

*j Az o rovat alatt közlőitekéi t a szerkesztő 
íblelőf-séget nem vállal.

i

Bérlet hsává régietekre.
Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, 

a közkívánatnak eleget tenni óhajtván,
rí főváros miiitííjfirii

I

I
Arany- (is ezüstáru-gyár

és verde-intézet.

Rubin A. és fia
BUDAPEST

Gyár :
VI (I. Néniei-ii cza 9

Telefon 5G- Go.
Iroda, és elá> usitr.s ; 

Vili.. E zt ■ házy-uteza 80.
Telefon 57—92.

Saját lié-zitincnyii 
sima és mintáz,olt evökészle- 
teli, lálc/.ák, keni érkosarak, 
gy ii Ili ö I esi :■ rt ó lí, si fá ll(lolok, 
gyei tyntartók, service-ok, toi- 
letie-ok, veisenydíjuk, koszo
rúk, érmek, mindennem . egy
házi tárgyak stb. mindennemű 

kivitelben.
Nagybani árak. 

.Javítások és njJA-alnkitások saját 
kiül-égen eszközöl telnek. I

húzásra érvényes jó ékonyezé- 
lú — sorsjáték a budapesti 
poliklinlkai egyesület kórháza 
javára — sorsjegy ára csak 

■^1 korona.^
Főnyeremény

korona ért.

5 nyeremény á 20.000 kor. stb. ért.
Kívánatra 20% levonással készpénzben kifizethjtik

Ctolso előtti hét.
Első húzás

visszavonhatatlanul
már január hó 4-én.

Megrendeléseket. pontosan teljesít :
Nagy Jótékonysági Sors

játék Kezelősége
a Bnlnp.-sii pul.klinikai Egyesület kórháza 

javár
Budapest, IV. Kossuth Lnjos-ut ezu 1. sz 

Zombor:
Kereskedelmi és iparbank,

Spitzer és Léderei- bank- és 
váltó tízlel.

és a Zombor és Vidéke kiadó
hivatala. I

férfi-ruha készítési
termemben

évi bérletet rendeztem be,
úgy, hogy a t. megbízóim, a ruhára való gondtól egészen fel lesznek 
mentve; ezen bérlet áll a kővetkező ruhadarabokból

1 tavaszi, 1 nyári, 1 téli öltöny
1 jacquett vagy Ferencz József öltöny
1 divatmellény és 1 divatnadrág
1 télikabát vagy felöltő

Kérem ezen vállalatomban is nagyrabecsüll támogatását és ma
radtam tisztelettel

I Az egész
178 frt
havi részletek- 

I ben.

e

o
fiIfi

Oblát Henrik 1
férfi-szabó, Zomborban.

L2**** Richfer-íéle »•»*«< 

Horgony-Pain-Expeller 
Linlment. Capsioi comp.

Ezon hírneves háziszor ollontállt az idő 
megpróbálásának, mórt már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomosillapltó be- 
dörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
ósdinál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
ós az orvosok által bedörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony. 
Linimont. elnevezés alatt, nőm titkos szer, 
hanem igazi népszerű házlszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányolni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkcuti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; főraktár: Török József gyógy
szerésznél Budapesten Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mórt több kiseb- 
bértokü utánzat van forgalomban. 
KI nem akar megkárosodni, az 
minden egyes üveget „Horgony11 
védjo^yés Richterczégjogyzés női
kül mint nem valódit utasítsa vissza.
IICITER F. AD. ét (irta, RUDOLSTADT 

<*• <■ kir. idrarl ixállltók.

o
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

LX. I. c 192 §-a értelmében ezennel
közhírré teszi, hogy a zombori kir. 
járásbíróság 1899. évi 3377. számú 
végzése következtében Spilzer és Lede- 
rer ezég javára Csernus András ellen 
350 frt és jár. erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 400 írtra becsült t.henek, lovak 
és kocsiból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir 
járásbíróság 2377 1899 számú végzése 
folytán 350 Irt tőkekövetelés, ennek 
1899 évi október hó 22 napjától járó 
6 % kamatai és eddig összesen 35 frt 
02 krban biróilag már megállapított 
költség erejéig N.Militicsen a községhá
zánál leendő eszközlésére 1900. évi ja
nuár lló 12-il< napjának délután 2 órá
ja határidőül kitüzelik és ahhoz a ven
ni szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok az 1881. évi LX. I. c. 107. és 
108 §a értelmében készpénzfizetés 
melleit a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el Ingnak adatni.

Kell Zomborban, 1899. évi deczem
ber hó 28. napján.

Styrum Mór. 
kir. llfiiós ’ójriehajló.

ZOMBOR és VIDÉKÉ
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hulliólyag, az egyedüli legbiztosabb, lomnt^bidiatóbb és 
könnyen alkalmazható óvszer íeifink es nő.;
ben fi t 1.—. 2.—, 3—, 4.—, 5.—, 6.—, 7. 
4.— ‘
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-8 teljesen ári álmatlan, gyorsan és 
nő:< részére. Ára luczatonkent eredeti pii isi minősei 

és frt 8.—. Bonts a meri c (limaija frt S.-
°Syőí óvszerek: Ilas c turné/féle frt 2.-, Meiisinga tanár/féle frt 2.50, cr. Cáriét-fé | f 
3,_ daiabonkeni. Ezen ni óvs/.eiek szá/szor is használhatók.
Hölgy szivnesok, valódi paris', tiiczfttoiikén t frt 2. , 3.—, 4.-, 5. - é .11 6.—.
Diana öv havi kötő nőknek, legjobb a világon, drbja frt 2.50.

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban ingyen és béi mentve, 
egren delét eket pontosan és discióten eszközöl utánvét miibe’ v tg/ v pénz előleg! bjkiildáao utál 

J. R IF.
Becs, Brandsliilte 3.

1881 *l»en i.kipi’ott hirnov'-s higenini specialistaX
X ________________
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KÉPES CSALÁDI LAPOK"

■&

©

van
szer

j- Árak lti':i •irdft’ párisi <* Oliia- 
golá'liail :

Guinmi és liítlhóly;tg elsőrendű
gyártmány...................

Capolles iunei icmis (rövid) 
Suspensoriuni...................
Párisi női szivéé (Salely-

Sponges) ... . .
Irrigalor lclje.-rn li l>z< i elve 
Eredeli pe-sniinni oclusivuin
(Peliporus) .uenzingn lítimr szerint 1.80 2.50 
.,Dji’.a-őv sziih. h.ivib.ij elleni

köl.................................................... 3.50 5.—
(lll rnl* <1 iii.j.yn k ló. iíió/.liP'elii-n )

ÁJcuyzék iimycii és bé» mentve.

szépirodalmi és ismerelterjeszlő képes belilapra.
A »KEPES CSALÁDI LAPOK* olyan szellemben és irányban 

rkesztve, hogy ifjú és öreg külön s együttvéve élvezettel olvashatja.
A »KEPES CSALÁDI LAPOK* minden évben négy külön beköthe

tő regényt ad ingyenes mellékletül előfizetőinek.
A »KÉPES CSAL.xDI LAPOK* boritéka szellemes és szórakoztató 

csevegések, illetve kérdések és feleletek tárháza és igy az előfizetők díjta
lanul közölhetik gondolataikat az >Előfizetök postájáéban.

A »KEPES CSALÁDI LAPÜK* előfizetési ára a »Hölgyek Lapja* 
czimít divatlappal és a külön beköthető »Regénymelléklel«-tel együtt: 

Egész évre........................... fi fit — ki'.
Félévre.................................3 frt — kr.
Negyedévre........................... 1 Irt 50 kr.

»KEPES GSALADI LAPOK* annak a ki az előfizetési összeget 
és ezenkívül még 80 kr. csomagolási és postaszállítási dijat egyszerre 
beküldi, elismerésül még külön 4 legújabb regényt küld ingyen és bér
mentve

A »KEPÉS CSALÁDI LAPOK* mutatványszámokat ingyen és bér
mentve küld mindazoknak, a kik eziránt — legczélszerübben levelező
lapon hozzá fordulnak.

A »KÉPES CSALÁDI LAPOK* kiadóhivatala
Budapest, V„ Vadász,-utcza 14. (Saját házában.)

©
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Anker”
élet- és jóradék biztositó-tóz-sasóg.

Magyarországi vezérképviselöség: Budapest, VI. kér., Deák-tér 6. szám.
(Alikor udvar), a társaság saját házában.

I8.— fiiig

millió forint, 
millió forint, 
millió forint.

Összes vagyon 1898. végén............................................. 65
Biztosítási állomány 1898. végén.................................243
Eddigi kifizetések.............................................................103

A nyereményrészesüléssel biztositollak A. osztaléklcrv szerint, 
mint 20 év óla 1899-ben is az évi biztosítási dij 25%-át kapták kész
pénzben kifizetve.

B. osztalékterv szerint (évenkint emelkedő osztalék) 1897. 
1898. és 1899. években az összes, az egész biztosítási tartamon keresz
tül befizetett dijak 3%-a, illetőleg az évi díjnak 9%, 12% és 15%-a 
fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kihózasitósi és vegyes biztosítósok.
Olcsó dijak, nagyon kedvező feltételek, a képzelhető 

legnagyobb biztonsóg.
Prospektussal és felvilágositással szolgál a fenli magyarországi vezérkép-

X viselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint a 
X társaság képviselője Zomborban: SPITZER és LEDERER. 
X 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Oblát Károly könyvnyomdájában Zomborban.




